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2012年5月4日，在“西南濒危文献与苯教的关系暨中国西南濒危文化研究中心成立大会”上，“清华大学中国西南濒危文化研究中心”正式成立。中心成立一年以来，在赵丽明教授及清华大学濒危文字抢救、整理与研究项目组同学的共同努力下，完成了大量工作，成果丰硕。
一、2012年暑假滇川调研考察
2012年 7月 10日～9月 10日暑假期间，清华大学课题组分别到四川石棉、木里屋脚、盐源前所脚、盐源前所永胜他留山等地，进行语言系统调查，翻译、核对经典书进行语言系统调查，进行文献编目整理工作，以及参加老祭司的葬礼。暑假前后曾有几位年过八旬的木雅老祭司、摩梭 老达巴、他留老铎系相继去世。项目组尽量及时到现场，拍摄记录“最后的葬礼”全过程。
二、中心成员参加学术会议并发言，发表学术论文
随着调查整理工作的不断深入，中心成员撰写了一批调查报告和初探论文，相继参加了各种学术会议，向学界报告我们初步成果。中心成员还先后赴泰国、日本及台湾参加学术学术会议，报告初步成果。
在2011 年 12 月傅懋勣百年诞辰暨学术研讨会、2012 年 7 月成都第二届民族古文献国际研讨会，2012 年 12 月 1-2 日第九届民族古文字年会、2012 年 12 月 22 日北京语言学会学术年会等会议中，中心成员赵丽明、张琰、刘楚龙、黄滕宇、蒋波、安娅、许多多、李居政等提交、宣读论文。
《语言学研究》2013年3月第十三辑刊登了“濒危文字抢救”专栏，收录了中心成员学术文章共六篇：
1、《中国西南濒危文字报告》，赵丽明
2、《藏族支系木雅人历书解读》，刘楚龙、黄滕宇
3、《纳木依图经历书与神路图解读与初探》，张琰、赵丽明
4、《达巴历书解读与初探》，许多多
5、《东巴文<会议纪要>（1933）与宝山东巴文世俗文献解读》，蒋波、和继先、顾安娜
6、《从宗教走向世俗，从原始走向成熟——从白地、油米、宝山东巴文书等看东巴文的两大突破》，赵丽明
[bookmark: _GoBack]清华项目组的调查成果引起了《语言学研究》编委会，北京大学外国语学院外国语言学及应用语言学研究所的兴趣。2013年5月10日，中心成员赵丽明、张琰、许多多、苏裴、张羽雪、安娅、杨宇豪等人应邀前往北大参加北京大学外国语学院语言学第509期沙龙，并做了题为“谈濒危文字的抢救与整理”主题报告，与北大师生进行了热烈讨论和交流。
三、邀请发音人来京进行语言调查和文献翻译核对工作
2013年4月至5月期间，为完善语言调查，翻译并核对经书文献，中心先后邀请了四川省木里县屋脚乡的摩梭达巴（祭司）偏初以及四川省石棉县蟹螺乡尔苏文化传承人王志全来京，与中心成员许多多、安娅进行为期半个月的调查工作，调查、核对了语音系统，核对并完善了文献翻译。
四、邀请国内语音学专家在清华开课，培养语言学新人才
2013年春季学期，中心邀请中国社科院人类学所语音学与计算语言学实验室主任、中国民族语言学会副会长江狄教授在清华开设《国际音标概论》课程，邀请世界语言组织SIL赖静茹研究员开设《语言学》课程。这两项课程均在前八周开课，每次课程4学时，共32个学时，面向清华全校的本科生及研究生。
《国际音标概论》课程主要介绍国际音标的兴起和发展、国际音标分类体系、国际音标的命名规则与中文定名、国际音标的应用、国际音标计算机应用工具等内容。江狄教授在最后一堂课上举办了题为“谁是中国的夏娃？语言学怎么说”的讲座，向在座师生介绍了语言学在人类起源问题研究上的贡献。《语音学》课程教授发音语音学（Articulatory Phonetics），培养学生提高发音技能、听辨能力、利用国际音标IPA记录转写语音、正确熟练的掌握新的语音, 有助于学习给中外语，建立未来田野工作记音基础。完成课程的学生，将具备自学进深研读其他语音学参考教材的能力。
课程吸引了全校的文、理、工科学生以及校内外的老师，有近200同学选课。课程结束后，学生们好评如潮，收获颇丰。赖静茹女士还为中心成员及每位通过课程的学员颁发了SIL课程结业证书。
五、2012底-2013年5月阶段性成果
（一）宝山世俗文书调查与整理书稿和纳木依濒危文献调查与整理书稿于2012年9月交付出版社，经过反复校对之后，现已进入最后排版阶段；
（二）普米濒危文献调查与整理书稿于2013年1月交付出版社，现已进入校对阶段；
（三）永胜他留濒危文献调查与整理、水书濒危文献整理与解读、摩梭濒危文献调查与整理即将完稿；
（四）木雅濒危文献调查与整理、油米汝可濒危东巴文献调查与整理有待完稿；
（五）壮族歌书调查与整理正在记录整理阶段，并不断有新材料补充进来。
六、本学期的工作
1、2013年6月10日-14日，中心成员赴立陶宛维尔纽斯参加第61次ISO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2国际编码大会，女书编码提案将进入最后的投票阶段。
2、2013年7月，中心将参加召开于清华的AHLIST国际会议，并将以“A Feature-based Classification Model for Ancient Scripts Founded on the Principles of Computer Processing--The Building Up of a Corpus of the Endangered Scripts in Southwest China”为题在会议上发言。

附:        “清华军团”参加中国民族古文字会议凯旋
——清华师生参加中国民族古文字研究会第九次学术研讨会简报
2012年12月1日至2日，中国民族古文字研究会第九次学术研讨会暨会员代表大会在中央民族大学召开，本次会议由中国社会科学院民族学与人类学研究所主办，来自全国的文字学专家、语言学专家汇聚一堂，交流最新的学术成果，探讨中国古文字研究的发展方向。
12月1日下午，“中国西南地区濒危文字抢救、整理与研究”（10＆ZD123）首席专家清华大学赵丽明教授，在南方文字分会场上发表题为《从宗教走向世俗，从原始走向成熟——从白地、油米、宝山东巴文书文献看东巴文的两大突破》的报告，梳理了东巴文的发展线索，提出了新的理论观点，引发了会议的热烈讨论和高度关注。在12月2日上午的南方文字分会场上，由清华大学学生组成的“清华军团”再一次掀起了会场高潮。在清华大学中文系教授赵丽明老师的带领下，清华大学中文系博士后安娅、软件学院本科生李居政、中文系硕士生张琰、许多多以及博士生徐丽丽先后发言，题目分别为《蟹螺乡尔苏打卦图的调查报告》《他留铎系文调查报告》《东巴文白地加威灵证书》《纳木依图符文字简析》与《普米文字抢救整理调查报告》。这些报告展示了两年以来清华大学西南地区濒危文字抢救、整理与研究项目的阶段性成果，在场专家学者给与了热烈关注，并与清华师生进行了充分互动与讨论。
专家学者们首先肯定了清华师生的调查研究成果，同时又提出了很多宝贵的意见和建议，例如要把文章中的民间宗教活动名称学术化，要区分文献中的“羌人”和现在的“羌族”，要区分成体系的宗教和民间宗教的不同概念，在研究一个族群时要把视野打开，看到它周边的文化联系等等。中国社科院民族学者木仕华提出了“纳族群”的概念，将纳木依人、纳西族看做一个“纳”系族群进行共性研究，这为同学们提供了一个新视角。中国藏学研究中心学者安才旦提醒大家在做民族文化研究的时候，一方面要尊重当地少数民族群众的想法，另一方面要尊重国家和政府的政策，注意不要踩“政治地雷”，名称和用词上都要小心谨慎。纳西族学者和继全帮助同学纠正了东巴文翻译中的错误，并指点相关文化背景，让同学们对东巴文化有了更多的认识。
本次会议取得圆满成功，清华军团斩获颇丰，一方面将研究成果在最高平台上展示出来，获得了学界的肯定和关注，另一方面也收到了各方意见和建议，完善并扩展了研究思路。会议结束后，同学们表示，能够与国内权威专家面对面交流，大家感到非常荣幸，也进一步认识到了目前所做的工作所具有的巨大学术价值——将为人类文字的产生和发展研究提供新的事实依据和理论建设。
另外，同学们聆听了其他专家的古文字研究成果报告，了解了中国文字研究的最新动态，见到了许多前所未见的少数民族文献照片，大大开拓了学术视野；同时也受到了深刻启发，不能对某一种文字进行孤立的研究，要结合其地理环境和历史背景，并将其与周边其它的亲属文字结合起来，相互参照，深入研究。同时，大家也认识到文字研究工作所具有的巨大历史价值、社会价值与政治价值——对一种文字的破解可以为我们研究一个民族的起源和迁徙提供重要帮助，也可以为国家历史研究提供重要佐证，例如梁庭望老先生在“平果古文字若干问题刍议”报告中说，把民族古文字研究好了，可以为中国国家主权提供史证材料，可见文字研究具有重大的政治意义和社会意义。
中国著名语言学家、中国社科院研究员孙宏开教授以及国际语言学会专家赖静如女士出席会议，倾听了清华同学的报告，并给与了特别支持和指导。
会以期间，“中国西南地区濒危文字抢救、整理与研究”项目组赵丽明、孙宏开、吴贵飚、赖静如、王德和等碰头交流。讨论了水书等子课题的最后工作如何高质量顺利完成。
（张琰）
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